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فَٱلۡمُدَب ِّرَٲتِّ تِّ ٰـ بِّحَ ٰـ ٱلسَّ تِّ ٰـ طَ شِّ ٰـ ٱلنَّ ا
غَرۡق ً۬ تِّ ٰـ عَ زِّ ٰـ ٱلنَّ

د ب ر س ب ح ن ش ط غ ر ق ن ز ع

اں پھرتدبیر کرنے  والي اں تیرنے  والي اں آسانی سے نکالنے والي ڈوب کر اں  کر نکالنے والي
 
ج

 

ين ھي

ک

فَةٌ وَاجِّ فَةُ ادِّ ٱلرَّ تتَۡبَعهَُا فَةُ اجِّ ٱلرَّ ترَۡجُفُ

و ج ف ر د ف ت ب ع ر ج ف ر ج ف

دھڑک رہے ہوں گے پیچھے آنے والی  پیچھے آئے گی اس کے  کانپنے والی کانپے گی 

زَجۡرَةًٌ۬
رَةًٌ۬ خَاسِّ ةٌ كَرَّ

رَة ً۬ نَّخِّ ٱلۡحَافِّرَةِّ

ز ج ر خ س ر ك ر ر ن خ ر ح ف ر

ڈانٹ ہوگی خسارہ  واپسی/ لوٹنا  بھربھری /کھوکھلی  پہلی حالت

ٓ دَحَٮٰهَا أغَۡطَشَ سَمۡكَهَا نَكَالَ رَةِّ بِّٱلسَّاهِّ

د ح و/ي غ ط ش س م ك ن ك ل س ه ر

ادييااس نے ي
ي

پھ ڈھانپ دييا اس نے چھت ا سکی   عذاب میدان میں ہوں گے

مُرۡسَٮٰهَا زَتِّ بُر ِّ ةُ ٱلطَّامَّٓ أرَۡسَٮٰهَا مَرۡعَٮٰهَا

ر س و ب ر ز ط م م ر س و ر ع ي

وقوع  ہو گااس کا ظاہر کر دی جائے گی آفت گاڑھ دييا ان کو  چارا 

ضُحَاهَا عَشِيَّةً يلَۡبثَوُٓاْ

ض ح و ع ش و ل ب ث

ایک صبح اس کی  ایک شام  وہ ٹہرے تھے


